
 

 
 

 دوازدهمقسمت 
شو،  كفش، كلاه، چترآفتابي، عصا، عصاي صندلي

 شلاق و تازيانه، ...
  

 : كفش، گتر و اشياء همانند، اجزاء اين اشياءفصل شصت و چهارم

 : كلاه و اجزاء كلاهفصل شصت و پنجم

چتر باراني، چتر آفتابي، عصا، عصاا  ناند ي شاش، شالا ،      ششم:فصل شصت و 
 تازيانه و اجزاء آنها

پر و پر نرم آمااهه و اشاياء خاا ته شاده از پار ياا از پار نارم           فصل شصت و هفتم:
 ها  مصنشعي  اشياء خا ته شده از مش  انسان گل

 

Section XII 

FOOTWEAR, HEADGEAR, 
UMBRELLAS, SUN UMBRELLAS, 
WALKING-STICKS, SEAT-STICKS, 
 WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS 
THEREOF; PREPARED FEATHERS 
AND ARTICLES MADE THEREWITH; 
ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES 
OF HUMAN HAIR 

 

 

 

Chapter 64 Footwear, gaiters and the like; parts of 

such articles 

Chapter 65  Headgear and parts thereof

Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, 

seat-sticks, whips, riding-crops and parts thereof 

Chapter 67: Prepared feathers and down and articles 
made of feathers or of down; artificial flowers; 
articles of human hair  
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 Section II دوازدهمقسمت 

شو،  كفش، كلاه، چتر آفتابي، عصا، عصاي صندلي

شلاق و تازيانه ، تعليمي و اجزاء آنها؛ پر آماده و 

هاي مصنوعي؛ اشياء از  اشياء ساخته شده از پر؛ گل

 موي انسان

FOOTWEAR, HEADGEAR, 
UMBRELLAS, SUN UMBRELLAS, 
WALKING-STICKS, SEAT-STICKS, 

 WHIPS, RIDING-CROPS AND PARTS 
THEREOF; PREPARED FEATHERS 

AND ARTICLES MADE THEREWITH; 
ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES 

OF HUMAN HAIR 

   

Chapter 64 46فصل 

 Footwear, gaiters and the like; parts of كفش، گتر و اشياء همانند، اجزاء اين اشياء

such articles

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

كه به منظور پوشـانن  پـا يـا ك ـ       (Disposable)الف ـ اشياء يكبار مصرف  

باشنن و از مواد سبك يا داراي مقاومت كم ساخته شنه )مثلاً، كاغذ،  مي

ورق از مواد پلاستيك( و بنو  تخت هستنن اين محصولات بر حسـ   

 شونن؛ يبنني م شا  طبقه ماده متشكله

ها از مواد نسجي كه بنو  تخت بيروني چسـباننه شـنه، دوختـه     ب ـ  پاپوش 

شنه يا به نحو ديگري نص  يا الصاق شنه بـه رويـه باشـنن )تسـمت     

 يازدهم(؛

 ؛36  90 هاي مستعمل مشمول شماره ج ـ   پاپوش

 ؛(36  21)شماره  «(Asbeste»بست زنسوز )آ  د ـ   اشياء ساخته شنه از پنبه

 (؛ يا09  12 ك   ارتوپني يا ساير وسايل ارتوپني يا اجزاء آنها )شماره  هـ ـ

هـاي اسـكيتينب بـا ملحقـات      كه جنبه بازيچه دارنن يـا ك ـ     هايي و ـ ك   

؛ محافظ ساق پا و يا (Roller skate)شنه براي بازي روي يخ يا زمين  نص 

 (.09هاي ورزشي محافظ هماننن )فصل  پوش 

و نعلچه، منگنه پرچ، تلاب، سگك، يراق، منگوله، بنن ك ـ  و   ـ ميخ چوبي، نعل  2

بنـني   هـاي مخصـوب بـه خـود طبقـه      ساير اشياء تزئيني يا كه تحت شـماره 

ك   به « اجزاء» 03  93 شونن و همچنين دگمه ك   يا ساير اشياء مشمول مي

 شونن. تلقي نمي 36  93 م هوم شماره

 ـ به م هوم اين فصل:  3

 ـ هاي تار و پودباف يـا   شامل پارچه« مواد پلاستيك»و « كائوچو»هاي  واژه  الف 

شود كه داراي يك تشر بيروني كائوچو يـا   هاي نسجي مي گاه ساير تكيه

باشنن. در اجراي ايـن   مواد پلاستيكي تابل رويت با چشم غير مسلح مي

 گردد؛ نظر مي مقررات از تغيير رنب ناشي از اين عمليات صرف

 و 62  90هـاي   ، محصـولات مشـمول شـماره   «چرم طبيعي»ر از واژه ب ـ منظو 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Disposable foot or shoe coverings of flimsy material (for 

example, paper, sheeting of plastics) without applied 

soles. These products are classified according to their 

constituent material;  

(b) Footwear of textile material, without an outer sole glued, 

sewn or otherwise affixed or applied to the upper 

(Section XI);  

(c) Worn footwear of heading 63.09;  

(d) Articles of asbestos (heading 68.12);  

(e) Orthopaedic footwear or other orthopaedic appliances, 

or parts thereof (heading 90.21); or  

(f) Toy footwear or skating boots with ice or roller skates 

attached; shin-guards or similar protective sportswear 

(Chapter 95).  

2. For the purposes of heading 64.06, the term "parts" does not 

include pegs, protectors, eyelets, hooks, buckles, 

ornaments, braid, laces, pompons or other trimmings 

(which are to be classified in their appropriate headings) or 

buttons or other goods of heading 96.06.  

3. For the purposes of this Chapter:  

(a) the terms "rubber" and "plastics" include woven fabrics 

or other textile products with an external layer of rubber 

or plastics being visible to the naked eye; for the 

purpose of this provision, no account should be taken of 

any resulting change of colour; and 

(b) the term "leather" refers to the goods of headings 41.07 

and 41.12 to 41.14.  
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 باشن. مي 62  26لغايت  62  21

 اين فصل: 6ـ با ح ظ مقررات يادداشت  4

الف ـ ماده رويه براساس مواد متشكله كه بيشترين سطح خـارجي را تشـكيل    

دهن، بنو  توجه به مت رعات يـا وسـايل اسـتحكام از تبيـل، دوره،      مي

زك پا، تزئينات، سگك، نوار يا برگه، منگنه پرچ يا ملحقـات  محافظ تو

 گردد؛ هماننن، تعيين مي

اي كـه بيشـترين سـطح     ب ـ  ماده متشكله تخت بيروني ك   براساس مـاده  

تماس با زمين را دارد، بنو  توجه به مت رعات يا وسـايل اسـتحكام از   

 ـ  ن، تعيـين  تبيل ميخ درشت، ميله، ميخ، نعل و نعلچه يا ملحقـات همانن

 شود. مي

 يادداشت شماره فرعي. 

منظـور   ،3696  22 و 3696  20، 3696  21، 3691  20، 3691  21هـاي  ـ به م هوم شماره1

 منحصراً شامل موارد زير است:« هاي ورزشي ك  »از اصطلاح 

هايي كه براي انجام يك فعاليت ورزشـي طراحـي شـنه و ممكـن      الف ـ ك   

سر، بسـت، گيـره، ميلـه يـا لـوازم       خ بياست مجهز به ميخ درشت، مي

 هماننن باشنن؛

هـاي اسـكي روي بـرف،     هاي اسكي، ك ـ   هاي اسكيتينب يا ك   ب ـ ك   

، ك ـ  كشـتي، ك ـ     (Snow board)سـواري   ك   براي تخته بـرف 

 سواري. زني و ك   دوچرخه  مشت

4. Subject to Note 3 to this Chapter:  

(a) the material of the upper shall be taken to be the 

constituent material having the greatest external surface 

area, no account being taken of accessories or 

reinforcements such as ankle patches, edging, 

ornamentation, buckles, tabs, eyelet stays or similar 

attachments;  

(b) the constituent material of the outer sole shall be taken 

to be the material having the greatest surface area in 

contact with the ground, no account being taken of 

accessories or reinforcements such as spikes, bars, 

nails, protectors or similar attachments.  

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 6402.12, 6402.19, 6403.12, 

6403.19 and 6404.11, the expression "sports footwear" 

applies only to:  

(a) footwear which is designed for a sporting activity and 

has, or has provision for the attachment of, spikes, 

sprigs, stops, clips, bars or the like;  

(b) skating boots, ski-boots and cro+ss-country ski 

footwear, snowboard boots, wrestling boots, boxing 

boots and cycling shoes.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 64  46ل داشت فصمندرجات ذيل ياد

گوشت يا از چرم حيوانات  حرامكالاهاي موضوع اين فصل با چرم از حيوانات  ورودـ 1

 .باشن گوشت به طريق ذبح غيراسلامي ممنوع مي حلال

 

 

 

1. The entry of goods covered by this Chapter made of the leather 

of the animals the meat of which is forbidden, or of those with 

permitted meat but not slaughtered according to the Islamic rites 

is prohibited. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه

 حقوقمجموع 

گمركي و سود 

 بازرگاني 
Total 

customs 

duty and 

commercial 

benefit 

ماليات 

ارزش 

 افزوده

VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحي

Preferential 

Tariff 

 ملاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 هاي ضدآب با تخت بيروني و رويه ازكائوچو كفش 36   92

تثبيتت شتده و    كه نه رويه آن به تخت پلاستيك، يا

 كتردن،  پتي   زدن، ميخ كردن، نه با دوختن، ميخ پرچ

بته   همانند فرآيندهاي يا (Plugging), كردن پلاك

 باشند. هم متصل شده

     

Waterproof footwear with outer 

soles and uppers of rubber or of 

plastics, the uppers of which are 

neither fixed to the sole nor 

assembled by stitching, riveting, 

nailing, screwing, plugging or similar 

processes.  

64  01 

هايي كه در تسمت جلو داراي سرپنجه محـافظ   ك   3692  29  99

 فلزي است
75 9 2U 3,4,7  

- Footwear incorporating a protective 

metal toe-cap  

6401  10  00 

   :Other footwear -      ها: ـ ساير ك   

 ـ 3692  01  99 پوشـانن ولـي زانـو را فـرا      كـه تـوزك پـا را مـي     ـ 

 گيرنن نمي
75 9 2U 7  

-- Covering the ankle but not covering 

the knee  

6401  92  00 

 2U   -- Other  6401  99  00 9 75 ـ ـ ساير 3692  00  99

بيرونتي و رويته آن تا از    هايي كه تخت  ساير كفش 36   91

 كائوچو يا پلاستيك باشند.
     

Other footwear with outer soles and 

uppers of rubber or plastics.  

64  02 

   :Sports footwear -      هاي ورزشي: ـ ك   
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 نوع كالا شماره تعرفه

 حقوقمجموع 

گمركي و سود 

 بازرگاني 
Total 

customs 

duty and 

commercial 

benefit 

ماليات 

ارزش 

 افزوده

VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحي

Preferential 

Tariff 

 ملاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 ـ 3691  21 براي اسـكي روي بـرف و     هاي اسكي، ك   ك   ـ 

 : (Snowboard)سواري  ك   براي تخته برف
     

-- Ski-boots, cross-country ski 

footwear and snowboard boots:  

6402  12 

ـ ـ ـ ك   براي اسـكي روي بـرف و ك ـ  بـراي        3691  21  29

 (Snowboard)تخته برف سواري 
26 9 2U   

--- Snow ski-boots and snow board 

boots 

6402  12  10 

 2U   --- Ski-boots 6402  12  20 9 26 هاي اسكي ك  ـ ـ ـ  3691  21  19

 Other:  6402  19 --      ـ ـ ساير: 3691  20

 دار دار و ميخ هاي دوميناني زيرپيچ ـ ـ ـ ك   3691  20  29
26 9 2U   

--- Track footwear with outer soles 

incorporating nails and screws 

6402  19  10 

 2U   --- Other 6402  19  90 9 75 ـ ـ ـ ساير 3691  20  09

 (Plug)اي يا نواري كه با توپي  ـ ك   با رويه تسمه 3691  19  99

 به تخت متصل شنه است.
75 9 2U   

- Footwear with upper straps or thongs 

assembled to the sole by means of 

plugs  

6402  20  00 

   :Other footwear -      ها: ـ ساير ك   

 2U   -- Covering the ankle  6402  91  00 9 75 پوشاننن ـ ـ كه توزك پا را مي 3691  02  99

 2U   -- Other  6402  99  00 9 75 ـ ـ ساير 3691  00  99

كفش با تخت بيروني از كتائوچو، پلاستتيك، چتر      36  96

طبيعي يا دوباره ساخته شتده و  بتا رويته از چتر      

 طبيعي.  

     

Footwear with outer soles of rubber, 

plastics, leather or composition 

leather and uppers of leather.  

64  03 

   :Sports footwear -      هاي ورزشي: ـ ك   

هاي اسكي، ك   اسكي روي برف و ك ـ    ـ ـ ك    3696  21

 :(Snow board)سواري  براي تخته برف
     

-- Ski-boots, cross-country ski 

footwear and snowboard boots  

6403  12 

ـ ـ ك   براي اسـكي روي بـرف و ك ـ  بـراي        ـ 3696  21  29

 (Snowboard)برف سواري   تخته
26 9 2U   

--- Snow ski-boots and snowboard 

boots 

6403  12  10 

 2U   --- Ski-boots 6403  12  20 9 26 هاي اسكي ـ ـ ك   ـ 3696  21  19

 Other:  6403  19 --      ـ ـ ساير: 3696  20

 دار دار و ميخ هاي دوميناني زيرپيچ ـ ـ ك   ـ 3696  20  29
26 9 2U 7  

--- Track footwear with outer soles 

incorporating nails and screws 

6403  19  10 

 2U 7  --- Other 6403  19  90 9 75 ـ ـ ساير ـ 3696  20  09

ـ ك   بـا تخـت بيرونـي از چـرم طبيعـي، و رويـه        3696  19  99

هايي كه از چرم طبيعـي كـه از روي    متشكل از تسمه

 زنن شست پا را دور ميبرآمنگي پا عبور و 

75 9 2U 7  

- Footwear with outer soles of leather, 

and uppers which consist of leather 

straps across the instep and around 

the big toe  

6403  20  00 

ها كه در تسـمت جلـو داراي سـرپنجه     ـ ساير ك   3696  69  99

 محافظ فلزي باشنن
75 9 2U   

- Other footwear, incorporating a 

protective metal toe-cap  

6403  40  00 

 ها با تخت بيروني از چرم طبيعي: ـ ساير ك   
     

- Other footwear with outer soles of 

leather:  

 

 2U   -- Covering the ankle  6403  51  00 9 75 پوشاننن ـ ـ كه توزك پا را مي 3696  92  99

 2U 7  -- Other  6403  59  00 9 75 ـ ـ ساير 3696  90  99

   :Other footwear -      ها: ـ ساير ك   

 2U 7  -- Covering the ankle  6403  91  00 9 75 پوشاننن كه توزك پا را مي ـ ـ 3696  02  99

 2U 3,7  -- Other  6403  99  00 9 75 ـ ـ ساير 3696  00  99

كفش با تخت بيروني از كتائوچو، پلاستتيك، چتر      36   96

      طبيعي يا دوباره ساخته و با رويه از مواد نسجي.

Footwear with outer soles of rubber, 

plastics, leather or composition 

leather and uppers of textile 

materials.  

64  04 



 403 و چهارم  فصل شصت –/  قسمت دوازدهم   1394مقررات صادرات و واردات سال 

 نوع كالا شماره تعرفه
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 پلاستيك:ـ ك   با تخت بيروني از كائوچو يا از  
     

- Footwear with outer soles of rubber 

or plastics:  

 

هـاي   هاي تنيس، ك ـ   هاي ورزشي، ك   ـ ك     ـ 3696  22

هاي تمريني و  هاي ژيمناستيك، ك   بسكتبال، ك  

 هماننن:

     

-- Sports footwear; tennis shoes, 

basketball shoes, gym shoes training 

shoes and the like: 

6404  11 

 دار دار و ميخ هاي دوميناني زيرپيچ ـ ـ ـ ك   3696  22  29
26 9 2U 7  

--- Track footwear with outer soles 

incorporating nails and screws 

6404  11  10 

 2U 7  --- Other 6404  11  90 9 75 ـ ـ ـ ساير 3696  22  09

 2U 7  -- Other  6404  19  00 9 75 ساير  ـ ـ 3696  20  99

ـ ك   با تخت بيروني از چرم طبيعي يا چرم دوباره  3696  19  99

 ساخته شنه
75 9 2U   

- Footwear with outer soles of leather 

or composition leather  

6404  20  00 

 Other footwear.  64  05      ها. ساير كفش 36   99

 ـ با رويه از چرم طبيعي يا چرم دوباره ساخته 3699  29  99
75 9 2U 1,7  

- With uppers of leather or 

composition leather  

6405  10  00 

   With uppers of textile materials : 6405  20 -      ـ با رويه از مواد نسجي 3699  19

 2U 1  --- Anti fire shoe without asbestos 6405  20  10 9 15 ـ ـ ـ ك   ضنآت  فاتن پنبه نسوز 3699  19  29

 2U 1  --- Other 6405  20  90 9 75 ـ ـ ـ ساير 3699  19  09

 2U 1,7  - Other  6405  90  00 9 75 ـ ساير 3699  09  99

شتده بته    رويته حتتي متصتل    اجزاء كفش )از جمله 36   93

هاي داخلتي اابتل    غير از تخت بيروني(؛ كف ،تخت

هاي كفش و اشياء اابل تعتويض   تعويض، زير پاشنه

 پوش و اشياء همانند و اجزاء آن ا. همانند؛ گتر، ساق

     

Parts of footwear (including uppers 

whether or not attached to soles 

other than outer soles); removable 

in-soles, heel cushions and similar 

articles; gaiters, leggings and similar 

articles, and parts thereof.  

64  06 

و و اجزاء آن، باستثناي پشتت پاشتنه    ت رويه كفش 3693  29  99

 كننده هاي سفت سرپنجه
32 9 Kg 3,7  

- Uppers and parts thereof, other than 

stiffeners  

6406  10  00 

هتتاي بيرونتتي و پاشتتنه، از كتتائوچو يتتا از  تتت تختتت 3693  19  99

 پلاستيك
32 9 Kg 3,7  

- Outer soles and heels, of rubber or 

plastics  

6406  20  00 

   Other:  6406  90 -      ت ساير: 3693  09  

 Kg 3  --- Of wood 6406  90  10 9 75 ازچوب ت ت ت 3693  09  29

 Kg 3  -- toe-cap of safety footwear 6406  90  20 9 4 سرپنجه كفش ايمنيت ت ت  3693  09  19

كفي كامتل فلتزي داختل كفتش مخصتو       ت ت ت    36930969

هاي ايمني و غيراابل نفتوذ در مقابتل متيخ و     كفش

 آمادهاجسا  برنده به صورت 

4 9 Kg   

--- Compleat ready metallic insole, 

tight of naile and winning Ballistics.  

6406  90  30 

 Kg 3  --- Other 6406  90  90 9 75 ت ت ت ساير 3693  09  09
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Chapter 65 46فصل 

Headgear and parts thereof كلاه و اجزاء كلاه

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

 ؛36  90 مستعمل مشمول شمارهالف ـ كلاه 

 (؛ يا36  21 ب ـ  كلاه از پنبة نسوز )شماره

هايي كه جنبة بازيچه دارنن يـا اشـياء كارنـاوال     ج ـ  كلاه عروسك، ساير كلاه 

 .09مشمول فصل 

كـه بـا دوخـتن تهيـه      (shape-Hat)اي  هاي نيمـه سـاخته   شامل كلاه 39  91 ـ شماره  2

 گردد، غير از آنهايي كه فقط با دوختن مارپيچي به دست آمنه باشنن. انن، نمي شنه

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Worn headgear of heading 63.09;  

(b) Asbestos headgear (heading 68.12); or  

(c) Dolls' hats, other toy hats or carnival articles of Chapter 

95.  

2. Heading 65.02 does not cover hat-shapes made by sewing, 

other than those obtained simply by sewing strips in spirals. 
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از نمتتد،   ستتاخته، بدنتته كتتلاه و باشتتل  كتتلاه نيمتته 3992  99  99
   (Plateaux) پلاتتو  نشتده،  دار لبته  و نشده گيري االب

 نمد. از چاكدار(، هاي جمله مانشون مانشون )از و
40 9 Kg   

Hat-forms, hat bodies and hoods of 
felt, neither blocked to shape nor 
with made brims; plateaux and 
manchons (including slit manchons), 
of felt.  

6501  00  00 

 جفتت و  از شتده  ت يته  يتا  باف گيس ساخته، نيمه كلاه 3991  99  99
دار  نشتده، لبته   گيري هر ماده، االب  از نوار جوركردن

 نشده، آستر نشده، تزيين نشده.

40 9 Kg   

Hat-shapes, plaited or made by 
assembling strips of any material, 
neither blocked to shape, nor with 
made brims, nor lined, nor trimmed.  

6502  00  00 

]96  39[  
     

 [65  03] 

باف يا ت يه شتده   گيس هاي سر، ساير پوشش و كلاه 3996  99  99
نوار از هر متاده، حتتي آستتر    از جفت و جوركردن 

 شده. شده يا تزئين

40 9 Kg   

Hats and other headgear, plaited or 
made by assembling strips of any 
material, whether or not lined or 
trimmed.  

6504  00  00 

بتاف،   هاي سر، كشباف يا الاب كلاه و ساير پوشش 3999  99  99
هتاي   دانتتل، نمتد يتا ستاير پارچته     يا ت يه شده از 

 نتوار(،  نسجي، به صورت توپ )ولي نته بته صتورت   
ماده، حتتي   هر تور از شده، تزئين  يا  شده ي آستر حتي
 شده يا تزئين شده. ي آستر

40 9 Kg   

Hats and other headgear, knitted or 
crocheted, or made up from lace, felt 
or other textile fabric, in the piece 
(but not in strips), whether or not 
lined or trimmed; hair-nets of any 
material, whether or not lined or 
trimmed.  

6505  00  00 

 ها، حتي آسترشده يا تزئين شده. كلاهساير  39  93
     

Other headgear, whether or not 

lined or trimmed.  

65  06  

   Safety headgear : 6506  10 -      :هاي ايمني ـ كلاه 3993  29

 U   -- Anti fire headgear without asbestos  6506  10  10 9 7 نسوز ـ ـ ـ كلاه ضنآت  فاتن پنبه 3993  29  29

 U   -- Other  6506  10  90 9 40 ـ ـ ـ ساير 3993  29  09

   :Other -      ـ ساير: 

 Kg   -- Of rubber or of plastics  6506  91  00 9 40 از كائوچو يا از مادة پلاستيك  ـ ـ 3993  02  99

 Kg   -- Of other materials  6506  99  00 9 40 ـ ـ از ساير مواد 3993  00  99

نوار داخلي، آستر، روپوش، اسكلت كلاه، آفتتابيير   3990  99  99

 و بند زير چانه، براي كلاه.
40 9 Kg   

Head-bands, linings, covers, hat 

foundations, hat frames, peaks and 

chinstraps, for headgear.  

6507  00  00 
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 شو،  آفتابي، عصا، عصاي صندلي  چتر باراني، چتر

 شلاق، تازيانه و اجزاء آنها

Umbrellas, sun umbrellas, walking-

sticks, seat-sticks, whips, riding-crops 

and parts thereof

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

 (؛09  20گيري و هماننن )شماره  الف ـ عصاي اننازه

 (Loaded walking stick) گـرزي  ب ـ  عصاي ت نگي، عصاي شمشيري، عصـاي  

 (؛06)فصل  هماننن

 )مثلاً، چتر باراني، چتر آفتابي كه جنبه بازيچه دارنن(. 09اشياء فصل  ج ـ 

شامل اجزاء، تزئينات يا مت رعـات از مـاده نسـجي، يـا غـلاف،       33  96 ـ شماره  2

گـردد. ايـن    روپوش، منگوله، شرابه، جلن چتر و هماننن، از هر ماده نسجي نمي

عرضـه شـونن و روي    33  91 يا 33  29 تبيل اشياءكه با كالاهاي مشمول شماره

بنني شونن و نباين به عنـوا    آنها سوار نشنه باشنن، باين به طور جناگانه طبقه

 دهننه اين كالاها تلقي شونن. اجزاء تشكيل

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Measure walking-sticks or the like (heading 90,17);  

(b) Firearm-sticks, sword-sticks, loaded walking-sticks or 

the like (Chapter 93); or  

(c) Goods of Chapter 95 (for example, toy umbrellas, toy 

sun umbrellas).  

2. Heading 66.03 does not cover parts, trimmings or 

accessories of textile material, or covers, tassels, thongs, 

umbrella cases or the like, of any material. Such goods 

presented with, but not fitted to, articles of heading 66.01 or 

66.02 are to be classified separately and are not to be 

treated as forming part of those articles. 
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چتر باراني و چتر آفتابي )از جمله چتر عصايي، چتر  33   92

      باغ و چترهاي همانند(.سايبان 

 rainUmbrellas and sun umbrellas 

(including walking-stick umbrellas, 

garden umbrellas and similar 

umbrellas).  

66  01 

 U   - Garden or similar umbrellas  6601  10  00 9 55 ـ چتر سايبا  باغ و هماننن 3392  29  99

   :Other -      ـ ساير: 

 U   -- Having a telescopic shaft 6601  91  00 9 55 ـ ـ داراي ميله يا دسته تلسكوپي 3392  02  99

 U   -- Other  6601  99  00 9 55 ـ ـ ساير 3392  00  99

شو، شلاق و تازيانته، تعليمتي و    عصا، عصاي صندلي 3391  99  99

 همانند.
55 9 U   

Walking-sticks, seat-sticks, whips, 

riding-crops and the like.  

6602  00  00 

اجزاء، تزئينات و متفرعات اشياء مشمول شتماره   33   96

 .33  91يا  33   92
     

Parts, trimmings and accessories of 

articles of heading 66.01 or 66.02.  

66  03 

چتر، از جمله اسكلت سوارشنه روي دسـته  ـ اسكلت  3396  19  99

 يا ميله
26 9 Kg   

- Umbrella frames, including frames 

mounted on shatts (sticks)  

6603  20  00 

 Kg   - Other 6603  90  00 9 26 ـ ساير 3396  09  99
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 شده از پر يا از پر نرم؛ پر و پر نرم آماده و اشياء ساخته

 هاي مصنوعي؛ اشياء ساخته شده از موي انسان گل

Prepared feathers and down and 

articles made of feathers or 

of down; artificial flowers; articles of 

human hair

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمول اين فصل نمي 1

 (؛90  22 شنه از موي انسا  )شماره الف ـ پارچه صافي ساخته

هـاي   سـاير پارچـه  ب ـ نقوش گل و بوته از دانتل، گلنوزي و تلابنوزي يـا از   

 نسجي )تسمت يازدهم(؛

 (؛36ج ـ  ك   )فصل 

 (؛39د ـ  كلاه و توري سر )فصل 

 (؛ يا09هـ ـ بازيچه، لوازم ورزشي يا اشياء براي كارناوال )فصل 

 (.03و ـ  گردگير از پر، پودرز  و الك از موي انسا  )فصل 

 شود: نمي 30  92ـ مشمول شماره  2

الف ـ اشيايي كه پر يا پر نرم درآنها فقط به منظور پركرد  يا انباشـتن بـه كـار     

 (؛06  96 اشياء مربوط به رختخواب مشمول شماره )براي مثالرفته باشن 

ب ـ  لباس و مت رعات لباس كه در آنها پر يا پر نرم فقط به عنوا  تزئين يـا   

 انباشتن به كار رفته باشن؛ يا

 ـ   شـنه مشـمول شـماره    وعي و اجزاء آنها يا اشـياء سـاخته  گل و برگ مصن  ج 

  91  30. 

 شود: نمي 30  91 ـ مشمول شماره 3

 ؛يا (09اشياء از شيشه )فصل   الف ـ

ب ـ  گل، برگ يا ميوه مصنوعي از سراميك، سنب، فلز، چوب يا ساير مـواد،   

زنـي،   گيـري، آهنگـري، تلـم    كه به صورت يكپارچـه بـه وسـيله تالـ     

كاري يا با هر فرآينن ديگري به دست آمنه باشـن، يـا اينكـه از     منگنه

چنن تسمت ج ت و جور شنه به طريقي غيراز بننزد  يا چسبانن  يـا  

 هاي هماننن تشكيل شنه باشنن. جا انناختن در يكنيگر يا روش

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Straining cloth of human hair (heading 59.11);  

(b) Floral motifs of lace, of embroidery or other textile 

fabric (Section XI);  

(c) Footwear (Chapter 64);  

(d) Headgear or hair-nets (Chapter 65);  

(e) Toys, sports requisites or carnival articles (Chapter 95); 

or  

(f) Feather dusters, powder-puffs or hair sieves (Chapter 

96).  

2. Heading 67.01 does not cover:  

(a) Articles in which feathers or down constitute only filling 

or padding (for example, bedding of heading 94.04);  

(b) Articles of apparel or clothing accessories in which 

feathers or down constitute no more than mere 

trimming or padding; or  

(d) Artificial flowers or foliage or parts thereof or made up 

articles of heading 67.02.  

3. Heading 67.02 does not cover:  

(a) Articles of glass (Chapter 70); or  

(b) Artificial flowers, foliage or fruit of pottery, stone, 

metal, wood or other materials, obtained in one piece by 

moulding, forging, carving, stamping or other process, 

or consisting of parts assembled otherwise than by 

binding, glueing, fitting into one another or similar 

methods. 
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پوست و ساير اجزاء پرندگان با پر يا پتر نتر ، پتر،     3092  99  99

اجزاء پر، پر نر  و اشياء ساخته شده از آن ا )غير از 

و لوله و سااه پر  99  99محصولات مشمول شماره 

 كار شده(.

55 9 Kg   

Skins and other parts of birds with 

their feathers or down, feathers, 

parts of feathers, down and articles 

thereof (other than goods of heading 

05.05 and worked quills and scapes).  

6701  00  00 

گل، بتر  و ميتوم مصتنوعي و اجتزاء آن تا؛ اشتياء        30   91

      از گل، بر  يا ميوم مصنوعي.ساخته شده 
Artificial flowers, foliage and fruit 

and parts thereof; articles made of 

artificial flowers, foliage or fruit.  

67  02 

 Kg 1  - Of plastics  6702  10  00 9 55 ـ از مواد پلاستيكي 3091  29  99

 Kg 1  - Of other materials  6702  90  00 9 55 ـ از ساير مواد 3091  09  99

متتوي انستتان، دستتته شتتده، در ج تتت طبيعتتي      3096  99  99

يا  كارشده؛ پشم ديير به نحو يا شده سفيد شده، نازك

ساير مواد نسجي، آماده شتده بتراي    موي حيوان يا

 ساختن كلاه گيس يا اشياء همانند

55 9 Kg   

Human hair, dressed, thinned, 

bleached or otherwise worked; wool 

or other animal hair or other textile 

materials, prepared for use in 

making wigs or the like.  

6703  00  00 

گيس، ريش، ابرو، مژه، زلف وگيسوي عاريته و   كلاه 30   96

حيتوان يتا ازمتواد     همانند، از موي انسان يا ازمتوي 

نسجي، اشياء ساخته شده از موي انسان كه درجاي 

ديير گفته نشتده و مشتمول شتماره دييتر تعرفته      

 نشده باشد.

     

Wigs, false beards, eyebrows and 

eyelashes, switches and the like, of 

human or animal hair or of textile 

materials; articles of human hair not 

elsewhere specified or included.  

67  04 

   :Of synthetic textile materials -      ـ از مواد نسجي سنتتيك: 

     Kg   -- Complete wigs  6704  11  00 9 55 ـ ـ كلاه گيس كامل 3096  22  99

 Kg   -- Other 6704  19  00 9 55 ـ ـ ساير 3096  20  99

 Kg   - Of human hair 6704  20  00 9 55 ـ از موي انسا  3096  19  99

 Kg   - Of other materials 6704  90  00 9 55 ـ از ساير مواد 3096  09  99
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